
schön & gut
Gute Kommunikation erfreut den Verstand, 

schöne auch das Gefühl.

Was ich mache, mache ich richtig: richtig gut und richtig schnell. 

Das ist gut für Ihre Kommunikation. Und schön für Ihr Budget!

Vom Konzept bis zur Reinzeichnung für kleine und große Unter-

nehmen, Agenturen und Institutionen biete ich: 

Logo-Entwicklung, Geschäftsausstattung, Branding, Broschüren, 

Flyer, Anzeigen, Mailings, Plakate und Karten.  

Ich würde mich freuen, von Ihnen zu hören!



Brigitte Battau
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E I N  W O R T  Z U R  B E G R Ü S S U N G :  M O I N
A  W O R D  O F  W E L C O M E :  M O I N !
Herzlich willkommen  
Welcome

Am Wasser gelegen – und weltoffen aus 
Tradition: Hamburg ist das Tor zur Welt! 

A blend of waterside fl air and a 
cosmopolitan tradition: Hamburg is 

the gateway to the world!

Just one word is all Hamburgers need 

for a hearty greeting: “Moin!” It roughly 

translates as “Hello, how are you, I 

hope you are well …”, but can also 

mean “Good morning, did you sleep 

well?” or even “Good evening, how 

was your day?” When spoken to new 

arrivals to the North German metro-

polis, it means “Welcome to the world’s 

most beautiful city!” You see Hambur-

gers love understatement – and their 

city. This brochure explains why …

  Zahlen & Fakten | Facts & Figures 

 Rund 5 Millionen Menschen leben 
 in Hamburg und der Metropolregion. 

 94.346 Neubürger zog es 2012 in die 
 Hansestadt.

 Rund 200 Millionen Tages-Ausfl ügler 
 und fast 11 Millionen Übernachtungs-
 gäste besuchten die Metropolregion  
 in 2012. 

 Around 5 million people live in 
 Hamburg and the Hamburg 
 Metropolitan Region.

 94,346 new citizens moved to the  
 Hanseatic city in 2012.

 Around 200 million day trippers 
 and almost 11 million overnight 
 guests visited the Metropolitan 
 Region in 2012.

Moin! So lautet die wortreiche Begrüßung unter 

Hamburgern. Soll heißen: Guten Tag, wie geht es 

Ihnen, ich hoffe gut … Kann heißen: Guten Morgen, 
haben Sie gut geschlafen? Oder auch: Guten Abend, 
wie war Ihr Tag? Für Neuankömmlinge in der nord-
deutschen Metropole aber bedeutet es: Herzlich 
willkommen in der schönsten Stadt der Welt! 
Hamburger lieben das „Understatement“. Und ihre 
Stadt. Im Folgenden erfahren Sie, warum …

www.hafen-hamburg.de
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Kultur aus Hamburg hat einen guten Klang. Und der reicht 

weit über die Grenzen der norddeutschen Metropole 

hinaus. Als Musicalmetropole hat sich Hamburg längst 

seinen Spitzenplatz ertanzt, erspielt, ersungen. 

Nach New York und London ist Hamburg die erfolgreichste 
Musicalstadt der Welt. Aber nicht nur diese vielen mitreißen-
den Inszenierungen schlagen hohe Wellen. Hamburgische 
Staatsoper, Laeiszhalle, Thalia Theater und Deutsches Schau-
spielhaus bieten herausragende Kulturerlebnisse.

Culture from Hamburg hits the right notes – and they ring 

out far and wide. The North German city has a longstan-

ding reputation as a leading centre for dance, music and 

theatre, with only New York and London beating it to the 

position of the world’s most successful city of musical 

theatre. It is not just the city’s many thrilling musical 

productions that are making waves, the Hamburg State 

Opera, Laeiszhalle, Thalia Theatre and Deutsches Schau-

spielhaus theatre also offer outstanding cultural experiences.

In Hamburg tanzt der Löwe! Disneys 
Musical „König der Löwen“ verzaubert 
große und kleine Zuschauer.

A dancing lion! Disney’s musical 
“The Lion King” enchants audiences 
of all ages.

K U LT U R  S C H L Ä G T  W E L L E N 
C U LT U R E  M A K I N G  W A V E S

Als Musikstadt setzt Hamburg neue Zeichen: Ein weithin sichtbares 
ist die Konzerthalle Elbphilharmonie – kulturelles Wahrzeichen der 
Stadt. Im architektonisch und akustisch brillanten Bauwerk wird man 
neben klassischer Musik auch Jazz-, Pop- und Weltmusik hören – auf 
international höchstem Niveau. Außer musikalischen Darbietungen 
von Weltrang bietet die Metropolregion auch unerhört Spannendes 
fürs Auge: In über 300 Museen können Besucher zahlreiche Kunst-
schätze und viele spannende Ausstellungen sehen. 

Hamburg is pioneering new musical paths. Visible evidence comes in the 

form of the concert hall Elbphilharmonie – a cultural landmark for the city 

and a beacon for the world. Architecturally and acoustically brilliant, the 

venue will host top international performers from the worlds of classical, 

jazz, pop and world music. In addition to these world-class offerings for 

the ear, the treasures and exhibitions of the Metropolitan Region’s over 

300 museums have plenty to delight and fascinate the eye.

Deutsches Schauspielhaus, größte 
Sprechtheaterbühne des Landes, blickt 
auf eine lange Tradition zurück und 
voraus auf eine bewegende Fortsetzung.

The Deutsches Schauspielhaus, 
Germany‘s largest theatre, has a long 
tradition and is looking ahead to 
moving continuation.

Die Elbphilharmonie wiegt mit 
200 Tonnen so viel wie 416.666 
Konzertfl ügel.    

The Elbphilharmonie weighs 
200 tons – the same as 416,666 
grand pianos.

Kulturmetropole  
Metropolis of culture

www.hamburgballett.de
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www.elbphilharmonie.de

www.schauspielhaus.de

  Zahlen & Fakten | Facts & Figures 

 Über 400.000 Besucher lauschen jährlich den 
 klassischen Konzerten in der Laeiszhalle.

 Hamburg bringt die Welt zum Klingen: Jeder 
 Steinway-Flügel jenseits von Amerika wird seit 
 1880 in der Hansestadt gebaut.

 Rund zehn Millionen Menschen im Jahr 
 besuchen die Musicals, Konzerte, Theater,   
 Museen und Ausstellungen der Stadt.  

 Each year sees over 400,000 visitors attend  
 classical concerts at the Laeiszhalle.

 Proven excellence in black and white: Every 
 Steinway grand piano built outside of the USA 
 since 1880 was crafted in Hamburg. 

 Around ten million people visit the city for 
 its musicals, concerts, theatrical productions, 
 museums and exhibitions each year.

www.deichtorhallen.de

Hamburg, das ist Wasser. Weite. Welt.   
Hamburg, City on the Waterfront

Herzlich willkommen  
Welcome
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   Wir schaffen Fakten
    Facts at a glance

 Zweitgrößter Seehafen Europas, 
achtgrößter der Welt

 Hamburg verfügt über das weltweit 
modernste Containerterminal

 Güterumschlag 2011: Mit 132,2 
Millionen Tonnen ist der Hamburger 
Hafen die Nummer eins in Europa

 Europas modernstes Hafenlogistik-
zentrum für weltweiten Handel

 Weltweit drittgrößter Standort der 
zivilen Luftfahrtindustrie 

 Second-largest seaport in Europe, 
eighth-largest in the world

 Home to the world’s most modern 
container terminal

 132.2 million tons of goods handled 
at the Port of Hamburg in 2011 – 
making it Europe’s number one

 Europe’s most modern port logistics 
centre for global trade

 World’s third-largest centre for civil 
aviation

Wirtschaftsmagnet im Herzen Europas
A magnet for business at the heart of Europe

Die Metropolregion Hamburg mit der 

Hansestadt im Zentrum ist dynamisch 

und kraftvoll, einer der anziehendsten 

Wirtschaftsstandorte Europas. Für 

deutsche Top-Unternehmen genauso 

wie für ausländische Firmen.

Mit dem zweitgrößten europäischen 
Seehafen, dem weltweit modernsten 
Containerterminal und überragenden 
Logistikleistungen bietet Hamburg ex-
portorientierten Handelsunternehmen 
entscheidende Standortvorteile.

Die zentrale Lage im Herzen Europas 
verbindet Hamburg und die Metropol-
region mit der Welt. Von hier aus lassen 
sich die wichtigsten Businessmetropolen 
schnell erreichen. Nur etwa anderthalb
Flugstunden entfernt liegen Paris,
Brüssel, London, Stockholm oder Prag. 
In 90 ICE-Minuten erreicht man Berlin. 
Zweimal am Tag starten Direktfl üge nach 
Dubai, fast täglich geht es vom Hamburg 
Airport nonstop nach St. Petersburg, 
New York und zweimal in der Woche 
per Direktfl ug nach Shanghai.

With the eponymous Hanseatic city at 

its centre, the dynamism and strength of 

the Hamburg Metropolitan Region makes 

it one of Europe’s most attractive busi-

ness locations for top German � rms and 

foreign companies alike. 

Boasting Europe’s second-largest seaport, 

the world’s most modern container ter-

minal and outstanding logistics services, 

Hamburg offers export-oriented trading 

fi rms key locational benefi ts.

Centrally located at the heart of Europe, 

Hamburg and the surrounding Metropo-

litan Region offer fast access to areas of 

key economic importance throughout the 

world. Flights to Paris, Brussels, London, 

Stockholm and Prague take around an 

hour and a half, whilst rail passengers can 

be in Berlin in 90 minutes. In addition to 

direct fl ights to Dubai (twice a day) and 

Shanghai (twice a week), non-stop fl ights 

from Hamburg Airport to St. Petersburg 

and New York are operated on an almost 

daily basis. 

04/05

Lebensqualität & Leistungskraft  
Quality of life & economic performance

   Wir schaffen Fakten
    Facts at a glance

 Hamburg ist die zweitgrößte Stadt 
Deutschlands 

 Hamburg hat 1,8 Millionen 
Einwohner und eine Fläche von 
755,3 Quadratkilometern

 236.000 ausländische Mitbürger aus 
179 Nationen leben und arbeiten 
gegenwärtig in Hamburg

 Insgesamt sind 5,2 Millionen 
Menschen in der Metropolregion 
Hamburg zu Hause

 Hamburg is Germany’s second-
largest city

 Hamburg has a population of 
1.8 million people and covers an 
area of 755.3 square kilometres

 236,000 foreign citizens from 
179 countries currently live and 
work in Hamburg

 The Hamburg Metropolitan Region 
is home to 5.2 million people

Leben und arbeiten – in der Hansestadt 

ist das kein Widerspruch.

 The Hanseatic city is a great place to 

both live and work.

Hamburgs Lage ist beneidenswert
Hamburg’s location is enviable

Die Freie und Hansestadt Hamburg 

liegt inmitten der grünen norddeut-

schen Tiefebene am Unterlauf der 

Elbe. Mit dem Fluss als Lebensader 

und der Nähe zu Nord- und Ostsee 

ist die zweitgrößte Stadt Deutsch-

lands für ihre 1,8 Millionen Menschen 

ein liebenswerter Lebensmittelpunkt – 

und für Unternehmen ein hoch-

attraktiver Wirtschaftsraum. 

Die Wirtschaftskraft der pulsierenden 
Metropole strahlt weit über die Stadt-
grenzen hinaus. Neben der Hansestadt 
gehören umliegende Städte und Land-
kreise der Bundesländer Niedersachsen, 
Schleswig-Holstein und Mecklenburg-
Vorpommern zur Metropolregion 
Hamburg. Wichtigster Wachstumsmotor 
für die mehr als 5 Millionen Menschen 
ist Hamburg mit seinem Hafen.

The Free Hanseatic City of Hamburg is 

surrounded by the green expanse of the 

North German Plain on the lower reach 

of the Elbe. With the river its main artery 

and the North and Baltic seas close by, 

Germany’s second-largest city is not only 

a delightful home for a population of 

1.8 million residents, but also a highly 

attractive business location.

The economic power of this pulsating me-

tropolis is felt well beyond the city limits. 

The Hamburg Metropolitan Region also 

includes neighbouring cities and districts 

in the federal states of Lower Saxony, 

Schleswig-Holstein and Mecklenburg-

Western Pomerania, and has a population 

of over 5 million people. The key engine 

for regional growth is Hamburg and its 

port.

Businessmetropole oder Freizeit-

paradies? Hamburg ist beides. In der 

grünen Metropole am Wasser lässt 

sich gutes Geld verdienen – und gut 

leben.

Hamburg erzielte 2010 das höchste 
Bruttoinlandsprodukt pro Kopf unter 
allen Bundesländern. Mit ihrer Brutto-

wertschöpfung ist die Metropole die 
fünftreichste Region Europas. 

Und auch beim Freizeitwert kann keine 
andere deutsche Stadt Hamburg das 
Wasser reichen: Fast die Hälfte des 
Stadtgebietes besteht aus Grünanlagen, 
Wasser und Wäldern. Naturnahes 
Wohnen in zentraler City-Lage, eine 
vergleichsweise niedrige Bevölkerungs-
dichte und ein vorbildlicher öffentlicher 
Nahverkehr tragen zur hohen Lebens-
qualität bei. Das vielfältige Kulturangebot 
und die pulsierenden kreativen Szenen 
vermitteln Weltstadtfl air. Beste Voraus-
setzungen für die perfekte Work-Life-
Balance!

Business location or leisure paradise? 

Hamburg is both. This green, waterside 

metropolis blends healthy salaries with 

an excellent standard of living. 

2010 saw Hamburg achieve the highest 

gross domestic product per capita of any 

German federal state, whilst the gross 

value added in the metropolis makes it 

the fi fth-richest region in Europe.

What is more, the recreational value 

Hamburg offers places it at the head of 

the German pack. Over half of its urban 

area consists of green spaces, water and 

forest. City-centre living with nature 

close at hand, a relatively low population 

density and an exemplary public trans-

port system all contribute to an excellent 

quality of life, whilst a variety of cultural 

events and dynamic creative scene under-

line the city’s cosmopolitan fl air. Looking 

to optimize your work-life balance? 

Move to Hamburg!

Dynamisch & kraftvoll: Hamburgs Wirtschaft 
Dynamic & strong: The Hamburg economy
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Erfahrungen sammeln, aus Fehlern lernen, Teamgeist 
entwickeln: früh übt sich, wer hoch fliegen will. Was mo-
tiviert mehr, als ein Projekt ans Ziel zu bringen? So wird 
Wissen zu Können. Darauf kommt es an. Gerade wenn 
das Leben komplizierter wird ...

TIP Innovationspark Buchholz
Das Projekt Lehrpfad Klimabäume ist Highlight der Zu-

kunftswerkstatt in Kooperation mit dem TIP Innovations-
park Nordheide. 126 Klimabäume aus Baumschulflächen in 

Seevetal wurden gepflanzt, um nachhaltig den Baumstand-

ort in Zeiten des Klimawandels erforschen zu können. Wie 

die komplexen Zusammenhänge zwischen Klimawandel, 

Ökologie, Stadtentwicklung, Lebensqualität und Wirtschaft 

ineinandergreifen, sollen die potenziellen „Wissenschaftler 

von morgen“ im TIP beobachten. 

Der Lehrpfad für Schüler*innen durch den TIP ist unter Be-

teiligung der jungen Projekt-Mitmacher*innen konzipiert 

worden und bietet eine zielgruppengerechte Darstellung 

der Informationen. Zur Eröffnungsfeier des TIP Innovations-

parks am 27. August präsentierte sich die Zukunftswerk-

statt mit aktuellen und potentiellen  Kooperationspartnern 

und bot die Möglichkeit, den Klimabäumen direkt und per 

Mikroskop näherzukommen.

Physikexperimente mit dem Smartphone 
Mit Hilfe heutiger Handy-Sensoren und der App PHYPHOX, 

die an der RWTH Aachen entwickelt wurde und frei zu laden 

ist, geht fast alles. Beschleunigungssensor, Magnetometer, 

Gyroskop, Lichtsensor, Drucksensor, Näherungssensor, Mi-

krofon, GPS/Standort und Messungen der besonderen Art:

Erdbeschleunigung mit Stahlkugel und Luftballon

Flugzeiten im freien Fall und beim waagrechten Wurf 

verschiedene Versionen eines Fadenpendels, 
Fadenlänge und Schwingunsdauer

Zentrifugalkraft in einer Salatschleuder

Schallgeschwindigkeit

Geschwindigkeit eines Aufzugs über die Änderung 
des Luftdrucks

Der Workshop fand in Kooperation mit dem Jugendclub 

nordbord des Arbeitgeberverbandes Nordmetall statt. 

www.nordbord.de

Forschen – Zukunftswerkstatt 2021

Was ist möglich und wie wird es erreicht? Jede Generation muss lernen, 

mit neuen Mitteln und Methoden umzugehen. Schöpferisch zu denken. 

Fertigkeiten zu üben. In der Zukunftswerkstatt gehen aufgeweckte 

Jungforscher*innen ungebremst zur Sache. 

Forschen

54

Inhalt
Das pädagogische Konzept der Zukunftswerkstatt ist die moderne Form des 

Förderns im 21. Jahrhundert – begeistern könnte es selbst antike Lehrmeister, 

weil es junge Potenziale würdigt und Talente verstehend entwickelt. Neu- 

gierige Kinder entdecken Spielräume der Erfahrung, Jugendliche finden 

Wege zur eigenen Entfaltung und Heranreifende Mittel zur individuellen  

Entwicklung und Brücken beim Übergang in Ausbildung und Beruf. Wer  

MINT mag, soll es auch lernen können. Stufe für Stufe. Für sich und im 

Team. Mit Freunden. Und mit Freude.

Das Gebäude der Zukunftswerkstatt wird ihrem Anspruch gerecht: Fit für  

die Zukunft, ausgestattet mit allem, was zur Entfaltung junger technischer  

Talente heute maßgeblich ist. Damit Ideen wirklich fliegen, kommt neben  

digitalen Anwendungen das technische Handwerk nicht zu kurz. Über  

1.500 Teilnehmende profitierten 2020 von der kreativen MINT-Spielfläche  

und dem Vorteil, von den Mitarbeitenden der Zukunftswerkstatt fachlich  
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Elementares Ziel der Zukunftswerkstatt ist, junge Menschen für MINT-

Berufe zu begeistern und damit dem Fachkräftemangel entgegenzuwirken. 

Viel mehr wäre möglich, wenn junge Talente dazu motiviert und ausgebildet 

würden. Der Übergang von der Schule in den Beruf kann attraktiver, Jugend-

liche im Alter von 14 bis 16 Jahren besser erreicht werden. Die praxisnahe 

Projektarbeit in der Zukunftswerkstatt leistet das. Hier stehen die erforder-

lichen Geräte bereit und hier sind erfahrene, ehrenamtliche Praktiker für 

sie da. 

Elementares Ziel der Zukunftswerkstatt ist, junge Menschen für MINT-

Berufe zu begeistern und damit dem Fachkräftemangel entgegenzuwirken. 

Viel mehr wäre möglich, wenn junge Talente dazu motiviert und ausgebildet 

Erleben
Schüler*innen der Oberschulen, Realschulen, IGS und 
Gymnasien des Landkreises lernen typische Tätigkeits-
bereiche verschiedener MINT-Berufsfelder persönlich 
kennen und können neben der selbständigen Projektar-
beit in der Zukunftswerkstatt auch bei regionalen Unter-
nehmen direkt reinschnuppern. So geht´s. Weiter.

Unternehmen und Jugend-Unternehmen und Jugend-Unternehmen und Jugend
liche lernen sich kennen – 

und für beide ergeben sich 
Chancen für die Zukunft. 
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gearbeitet und verschiedene weiße Pulver untersucht 

(Aussehen, Lösungsverhalten, pH-Wert etc.), um dann eine 

Mischung herzustellen, die bei Wasserzugabe besonders 

gut sprudelt.

Corona-bedingt musste das Angebot digital fortgeführt 

werden. Im Dezember wurden online das Thema Viren be-

handelt und vor Weihnachten Katapulte gebaut, mit denen 

sich auch unter Wahrung der Abstandsregeln Geschenke 

verteilen lassen. Auch wenn das Arbeiten in Präsenz allen 

Beteiligten viel mehr Spaß macht, bietet das Onlineformat 

eine willkommene Abwechslung im Corona-Alltag, bei der 

sich auch Geschwister und unterstützende Eltern an den 

Bildschirmen versammeln.

www.instagram.com/zukunftswerkstatt_buchholz

3D-Druck 

Den eigenen Schlüsselanhänger designen und selbst am 

3D-Drucker ausdrucken – das ist eine tolle Erfahrung für 

Schüler*innen. Mit den Konstruktionsprogrammen Tinker 

CAD und ScetchUp nähern sich schon 10-12jährige dieser  

zukunftsorientierten Technologie und sind nach dem Work-

shop in der Lage, das Fused Deposition Modelling (Schmelz-

schichtungsverfahren) zu erklären und anzuwenden. 

Astronomie

Sonne, Mond und Sterne faszinieren schon jüngste Kinder-

augen – wer auch etwas erkennen will, bekommt Einblicke 

in die Geheimnisse der Astronomie: Was ist was und wo? 

Und wieso, weshalb, warum ...?

DieTeilnehmenden gewinnen schrittweise einen Überblick 

mit Verstärkung durch ein Teleskop und lernen die Objekte 

und ihre Beziehungen zueinander kennen. Diese erste „Reise“ 

in das Fachgebiet Astronomie wird dann noch am Computer 

fortgesetzt. Hier wird versucht, grundlegenden Modellen 

und Gesetzen näher zu kommen, um das himmlische Treiben 

besser zu verstehen. Ganz schön spannend.

www.zukunftswerkstatt-buchholz.de/astro-box

Code Week

Hacking und Making sind die zentralen Begriffe der Code 

Week. Jedes Jahr im Oktober kommen Millionen von Teil-

nehmenden europaweit zusammen und verwandeln ihre 

kreativen Ideen in digitale Ergebnisse. Die Zukunftswerk-

statt Buchholz hat auch im vergangenen Herbst Workshops 

im Rahmen der Code Week angeboten (https://hamburg.

codeweek.de/blog/artikel/recap2020). Das Resultat ist  

brillant: Die Kinder und Jugendlichen haben ihre eigene 

künstliche Intelligenz mit dem MIT-App-Inventor erstellt 

und einen Chatbot entwickelt, der auf Fragen reagiert und 

sich zu einem selbst gewählten Thema äußert. 

https://codeweek.de/

Forschen
Laufen wir dem Klimawandel hinterher? Fährt uns Asien 

digital über den Haufen? Was können Jugendliche hier 

und heute für sich und die Zukunft erreichen? So ernst, 

so wichtig dieses Thema ist, nimmt die Zukunftswerkstatt 

ihren Auftrag, aufgeweckte Jungforscher zu fördern. 

Ideen haben, anschaulich präsentieren, Projekte  

aufsetzen, gemeinsam etwas schaffen – jugendlicher  

Schaffensdrang kann sich in und mit der Zukunftswerk-

statt ungebremst entfalten. Im Focus: clevere Lösungen 

für aktuelle Herausforderungen. Die gibt es in allen 

Branchen – ob Medizintechnik oder Maschinenbau,  

Industrie oder Dienstleistung ...

Institutionen wie die terra 
Holding und die Betz-Stiftung 
unterstützen mit ihrem  
großzügigen Engagement  
die Workshops und Projekte  
der Zukunftswerkstatt.

Kennst du den schon?  
Gleich mal in der Sternen- 
karte nachschauen …

Zukunftswerkstatt 2020 – Begreifen Forschen – Zukunftswerkstatt 2020
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Buchung im Reisebüro, über den NOVASOL-Buchungsservice 040 / 23 88 59 82 oder unter www.novasol.de14 15

Besonders angenehm sind die kurzen 
Wege zwischen Golfspiel, Strandspazier-
gang und Ferienwohnung.

In dieser idyllischen, geschützten Natur-
landschaft, nur einen Katzensprung von der 
Küste entfernt, steht eine großzügige Apart-
mentanlage mit verschiedenen Wohnungs-
typen für einen gelungenen Urlaub. Egal 
ob sportlich aktiv, kulturell interessiert oder 
einfach nur zum Ausruhen vom hektischen 
Alltag: Hier sind Sie genau richtig. 

Dieses Ferienobjekt eignet sich durch seine 
Lage gleich neben einem Golfplatz nicht zu-
letzt für Gäste, die im Urlaub nicht auf dieses 
Rasenspiel verzichten wollen. 

Preisbeispiel: 

Dreizimmerwohnung (DMK558)  
für bis zu 6 Personen 

ab 439,- € pro Woche (inkl. Endreinigung)

Die 18-Loch Golfbahn selbst vermittelt die 
typischen Gegebenheiten eines Küsten- 
Golfplatzes: leicht hügelig, mit viel Wind 
und breiten Fairways – insgesamt sehr 
reizvoll und Ostseeblick inklusive.

Wissenswert:
 Moderne Apartments für 2 bis  

 6 Personen zwischen 48 bis 100 m2

 Sauna und Spielplatz
 Fahrradverleih in der Nähe,

 Fahrradkeller vorhanden
 Gemeinschaftlicher Filetierplatz

 und Tiefkühlmöglichkeiten für
 Angler vorhanden

 Tischtennisraum
 Brötchenservice

 Kinderstuhl- und  
 Kinderbett können  
 gemietet werden

 Tiefgarage
 Haustiere in vielen  

 Wohnungen will- 
 kommen

 Kurzurlaub möglich

Ebenfalls ein Tipp:
Golfpark Strelasund 
Grimmen: In entspann-
ter Urlaubsatmosphäre 
hält auch der Golfpark 
Strelasund alles bereit, 
was zum Golfen und 
Urlauben nötig ist!

Und die Ostseeküste bietet noch viel mehr: 
An Mecklenburg-Vorpommerns Küste strahlen 
Leuchttürme um die Wette und die Ostsee-
bäder im Familienurlaubsland bieten ein 
buntes Veranstaltungsprogramm für große 
und kleine Besucher, z.B. das Piraten Open 
Air Spektakel in Grevesmühlen, das Wismarer 
Schwedenfest, Seebrückenfeste im Sommer 
und Drachenfeste im Herbst. 

An der Ostsee ist immer was los …  
und die NOVASOL Feriendomizile sind  
der beste Ausgangspunkt, um sich ins  
Ostseeabenteuer zu stürzen.

Beim Urlaub an der Ostsee erlebt man, dass 
es jedes Sandkorn wert ist, hierher zu kom-
men und möglichst ein bisschen länger zu 
bleiben.

Die Qualität des Wassers kann sich mit per-
manenten überdurchschnittlich guten Noten 
sehen lassen und mit Kind und Kegel fühlt 
man sich gut aufgehoben an den Stränden 
mit besonders flachem Wassereinstieg, 
bewachten Strandabschnitten, Strandkorb-
verleih, Spielplätzen und vielen Serviceein-
richtungen.

2.000 Küstenkilometer und über 2.000 Seen

EINE EINZIGARTIGE WASSERLANDSCHAFT 

FÜR STRAND- UND OSTSEEFANS

Die flach in die Ostsee 

abfallenden Strände an der 

Wohlenberger Wiek, auf der 

Insel Poel und im Ostsee-

heilbad Graal-Müritz sind 

ideal für Familien mit 

kleinen Kindern. Breit und 

sehr gepflegt sind die 

Strände von Boltenhagen 

bis Graal-Müritz.

Golf nahe der Küste

PLATZERLAUBNIS 

IN HOHEN WIESCHENDORF

Finden Sie 

weitere Informa-

tionen unter: 

auf-nach-mv.de/

veranstaltungssuche

Golfern 

stehen in Mecklenburg-

Vorpommern derzeit 

17  Anlagen zur Verfügung. 

Mehr erfahren Sie unter: 

www.auf-nach-mv.de/

golfen
© Golfen-MV.de

Ankommen, 
wohlfühlen und 

entspannen!

© T. Grundner/ Tourismusverband MV

Ferienhäuser und Ferienwohnungen 
in Mecklenburg-Vorpommern

 NOVASOL

Bars und Restaurants

DIE  SOL ITA IRE -BAR:  Genießen Sie die Abende an der Bar mit Bier, Cock-

tails, kleinen Snacks und Sky-TV. 

DAS FE INSCHMECKER-RESTAURANT:  Das Restaurant bietet Ihnen eine 

moderne Küche mit vielen kulinarischen Ideen, regionalen Einflüssen der Insel  

und eine große Portion Abwechslung.

DER F ISCH-CLUB:  Hier werden leckere Snacks wie die klassische Currywurst  

und traditionelle Fischgerichte, vom Aalbrötchen bis zum Zander auf der 

Haut gebraten serviert. Auch gemütlich frühstücken können Sie hier.

Entlang der Strandpromenade finden Sie weitere Cafés, Restaurants und kleine  

Geschäfte des täglichen Bedarfs.

Wellnessbereich inklusive

Als NOVASOL-Gast haben Sie kostenfreien Eintritt in den über 1000 m² großen 

Wellness-Bereich. Dazu gehören mehrere Themensaunen und die Eisgrotte 

sowie ein Cardio- und Fitness-Bereich.

Und nach dem Saunabesuch bietet Ihnen das 18 x 6 m große Hallenbad 

(samt Kinderbecken) eine Abkühlung. Alternativ stehen Ihnen dafür auch der  

24 x 4 m beheizte Außenpool oder die Ostsee zur Verfügung.

Tipp: Bringen Sie Ihre privaten Badeutensilien mit. Saunatücher, Bademäntel 

und Badeschuhe für den Wellness-Bereich sind derzeit noch nicht verfügbar.

Hier sind Sie umgeben von Kronleuchtern, schweren braunen Ledersesseln, 

einer hell erleuchteten Bar und einer großen holzvertäfelten Tür, die den 

Blick auf den weißen Sandstrand und die Ostsee freigibt.

Ferienwohnungen & Serviceangebote

Ihre Betten sind bereits frisch bezogen und flauschige Handtücher liegen bei 

Ihrer Anreise bereit. Wenn Sie eine Zwischenreinigung Ihres Apartments wün-

schen, reicht ein kleiner Hinweis an die Mitarbeiter. Grundsätzlich gilt, dass die 

Buchung für Sie inklusive Bettwäsche, Handtücher und einer Endreinigung ist.

Ein Frühstücksservice ist zusätzlich buchbar. Kinderstühle und -betten können  

an der Rezeption gemietet werden. Sie haben als NOVASOL-Gast kostenfreien  

Eintritt in den über 1000 m² großen Wellness-Bereich von Prora Solitaire.  

Weitere Fitness- und Massageangebote können gegen Gebühr vor Ort hinzu-

gebucht werden.

Im 2. OG stehen allen Gästen in einem separaten Raum Waschmaschinen und 

Trockner gegen Gebühr zur Verfügung. Ein Fahrstuhl ist im Gebäude vorhanden.

IHR EMPFANG

 In der prachtvollen Lobby werden Sie an der Rezeption  
freundlich empfangen und herzlich willkommen geheißen.
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EXKLUS IVE SU ITEN UND APARTMENTS
BE I  PRORA SOL ITA IRE AUF RÜGEN



Brigitte Battau

Heide-Park Soltau |  Broschüren, Flyer, Pläne, Karten



NordRente  | Informationsgrafik „Ökosystem“, Themenfelder

Brigitte Battau



IMMAC Sailing-Team  |  Informationsgrafik „Segelreviere“, Bildband

-

-

Brigitte Battau



Organigramme, Informationsgrafi ken

Brigitte Battau
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Stadtwerke Husum  |  Logo-Design und -Systematik



Stadtwerke Husum |   Imagekampagne

Brigitte Battau



Brigitte Battau

Gemeinschaftsprojekt ETV / TSG Bergedorf: Team Green  |  Logo-Design |  Schild

DANKE, DASS DU MIT 

DEM RAD KOMMST!

Willkommen im 

TEAM GREEN



Brigitte Battau

Stadtwerke Buchholz  |  Banner Wegführung

Kundenzentrum
Maurerstraße 10  

720 qm mehr Kundenservice
Wir erweitern unser Verwaltungsgebäude zur 
Stärkung unserer kommunalen Dienstleistungen 
und des persönlichen Service vor Ort. 



Brigitte Battau

PE Biosystems |   Anzeigenkampagne  |  Direct Mailing



Olaf Martens FiCo-Services  |  Logo-Design |  Flyer

Ich helfe Ihnen, buchhalterische Anforderungen, 

betriebswirtschaftliche Perspektiven und 

wirtschaftliche Notwendigkeiten in Einklang 

zu bringen. 

Als Sparringspartner in Sachen Buchhaltung, 

Finance und Controlling helfe ich Ihnen, Probleme 

zu lösen und Abläufe zu verbessern – getreu dem 

Motto „Das Bessere ist der Feind des Guten.“

»

Erfahrung + Qualifi kation 
= Qualität

Mit meiner fundierten Berufserfahrung mit Fokus auf

Rechnungswesen, Controlling und Finanzen, die ich 

vor allem in mittelständischen Unternehmen gesammelt 

habe, biete ich umfassende Erfahrung aus der Praxis.

Berichtswesen, Kostenrechnung, FP&A, SOX-Com-

pliance und Projektarbeit sind nur einige Stichworte aus 

dem was sich über die Jahre an Wissen und Erfahrung 

angesammelt hat. Aber auch Produktentwicklung, 

Vertragsgestaltung, allgemeine Verwaltung und 

Gehaltsabrechnung gehören zu meinem Portfolio. 

Die Balance zwischen Dringlichkeit und Gründlichkeit 

ist meine Stärke.

Seit vielen Jahren übernehme ich einschlägige Fach- 

und Führungsaufgaben. 

Erfahrung
30 Jahre FI & CO

20 Jahre Führung

Internationales Arbeiten

Gründung, Change Mgt.

Einführung FC-System

SOX-Implementierung

M&A, Abwicklung

Qualifikation
Industriekfm. (IHK

Fernstudium

Ausbildereignung

SAP Anwender mit Ausz.

Qualität

+

Sprechen Sie mich an: + 49 (0) 151 – 74 54 53 94 Sprechen Sie mich an: + 49 (0) 151 – 74 54 53 94 

Brigitte Battau



Brigitte Battau

Bayer Leverkusen, Macrolex |   internationale Anzeigenkampagne  |  Direct Mailing



Brigitte Battau

Vivanco Babyfon  |  Anzeigen  |  Packaging  



Brigitte Battau

Cover-Gestaltung |  Psychothriller



Brigitte Battau

e4ports 
klimaneutralen Energiesysteme 
für Häfen  |  Logo-Design

Feier Jollenhafengemeinschaft 
an der Alster  |  Design Key-visual



Brigitte Battau

Konsila Mosbacher
Beratung für Hochschulen  |  Logo-Design

Kleintierpraxis 
Dr. med. vet. Rust  |  Logo-Design

Dr. med. vet. Franziska Rust
prakt. Tierärztin

Eberkamp 17a, 22453 Hamburg

Tel: +49 (0)40 41283818

Fax: +49 (0)40 41283817

Mobil: +49 (0)172 8709897



Brigitte Battau

evas concept
beauty experts  | Logo-Design

Erix Gym
Personal Trainer  |  Logo-Design



Brigitte Battau

Ehrenamt: Help for a smile e.V.  |  Logo-Design  |  Kinderbücher

4 55 6 7

32 3333 34 3535

2. Auflage
aktualisiert und 

erweitert



Brigitte Battau

Firmenaussendung Wehnachten  |  Siebdruck

Weiße Weihnachten

und  ein  goldenes  neues  Jahr 

          wünscht

Ein schönes Weihnachtsfest

w
w
w
.b
rig

itte-b
attau

.d
e

und einen guten Rutsch ins neue JahrEin schönes Weihnachtsfest

w
w
w
.b
ri
g
it
te
-b
at
ta
u
.d
e

und einen guten Rutsch ins neue Jahr



Referenzen:
Amt für reg. Landes- 

entwicklung Lüneburg

Arriba Werbeagentur

Bayer Leverkusen

Bluetimes 

Corporate Benefits

Daihatsu Automobile

Dancealot Tanzschule

dansommer Ferienhäuser

e4ports

Erix Gym, Personal Trainer

Europe Direct Lüneburg

evas concept

FC Voran Ohe

Geschichtswerkstatt Hasloh

GlaxoSmithKline

Hamburg Marketing GmbH

Heide-Park Soltau

Heilpraktiker Eric Meyer

Help for a Smile

Hotel Port Royal

Hotel Alster Au

HWF Hamburg

IMMAC Healthcare-Immobilien

ITB Tourismusberatung

Kfz-Aufbereitung Lücking

Konsila Hochschulberatung

Küstenwerber

Marina Boltenhagen

Maximilian Verlag Hamburg

Metropolregion Hamburg

motum Kommunikation

MTO Hairgroup

Musikhochschule Trossingen

Naxos Musik & Video

New Generation e. V.

NordRente

Novasol Ferienhäuser

Nurestani Kosmetikstudio

OCF Consulting

Olaf Martens

Ostseefjord Schlei

Oxalis Softwaresysteme

Pantaenius Versicherung

PE Biosystems

Preuss Messebau

Rudergesellschaft Hansa

Segno Sales & Marketing

für klassische Musik

Senatskanzlei Hamburg

Sirius Grafik & Schmuck

Stephan Reschke

Spacepark Bremen

Stadtwerke Husum

Stadtwerke Buchholz

Tamm Media GmbH

Tischlerei Nils Grimm

TT-Line, Schwedenfähren

Universität Konstanz

Vivanco Babyfon

Vjoon

Wohnfabrik Nord

Yxlon International GmbH

Zukunftswerkstatt Buchholz

Brigitte Battau



0174-913 04 13 · design@brigitte-battau.de

www.brigitte-battau.de

Grellfeldtwiete 11 b · 25474 Bönningstedt

Brigitte Battau       Grafik Design & Art Direktion


